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Kéziratok vissza nem adatnak. 

S JÁNOS. 
Laptulajdonos : 

A Közmüvelődés irodalmi és münyomdai részvtárs. Kolozsvár. 
Kiadó: Bernstein Márk - Brassói Közmüvelődés nyomda. 

A Liga és az Emke. 

Az „Ungaria! legutóbbi számában, 

ebben a hazafias, román nyelven megjelenő 

heti lapban dr. Moldován Gergely tollából 

az alább kivonatosan közölt tanulságos 

czikk jelent meg. 

A maga meztelenségében vannak e 

czikkben feltárva a liga üzelmei, és ne- 

künk jó tudnunk, hogy kikkel állunk szem- 

ben, milyen fegyverekkel küzdenek ellenünk. 

A czikk igy szól: 

,Az Emke jelentése a IX-dik év mun- 

kásságáról 314 oldalt foglal magában. 

Egy értékes kötet, a melyből a romá- 

nok sokat tanulhatnak. A magyar cultur- 

egyesületnek nincs semmi titka; nem dol- 

gozik rejtve, hanem nyiltan; nem a ho- 

málylyal jár a kezében, hanem a világos- 

sággal. A világ ezen jeleutésből megis- 

merheti ez intézmény összes ügyeit. Szi- 

goruan az alapszabályokhoz tartja magát 

s minden erővel a szabályok alapján al- 

kotott programm megvalósitásán dolgozik. 

A pénzt nem hányja a tóba Kimutatja 

az utolsó krajczár hova-helyezését. Nem 

dicsekszik, nem hivalkodik, sem nem tá- 

mad: a nemzetiségek magyarositásáról 

nincs szó; szó van a magyar nemzeti kul- 

tura terjesztéséről, a tudatlanságban lévő 

emberek felvilágositásáról, a polgároknak 

a hazaszeretetben és hazafiságban erősité- 

séről, a magyar elem fejlesztéséről, mely- 

re támaszkodnak első helyen az állam és 

a magyar intézméynek. Ki vonhatja két- 

ségbe a magyarok jogát, hogy saját álla- 

mukban erősödhessenek ? 

Bemutatja az Emke munkásságát, s 

azután igy folytatja : 

„Ime a 9 év előtt alakult kultur egye- 

sület munkásságának eredménye; 9 év 

alatt millió franknál több : iskolák és más 

intézmények egyre-másra százával. Ebből 

a jelentésből meggyőződhetünk, hogy a 

magyar kultur-egyesületnek nincsenek po- 

litikai czéljai, nem folyamodik idegen ha- 

talmasságokhoz, nem kéri a diplomaták 

segélyét, nem lépi tul az ország határaik, 

csak a magyar elemmel van dolga, meg- 

erősiteni, felvilágositani, kimüvelni akar- 

ván azt a maga államában. 

Szemben a kultur-egyesület egyenes 

kulturális munkájával, hogyan áll a buka- 

resti Liga kulturális munkássa, a melynek 

czélja az volna, hogy erősitse a román 

elemet a román kultura által ? Ezen in- 

tézmény férfiai egészen más végből va- 

lók: más levegő és más viz. 

A bukaresti Liga közelebbről tartott. 

évi közgyülési jelentéséből kitünik, hogy 

a Liga a világosság terjesztésével, az oláh 

kulturával, a miként ezt sokszor megmu- 

tattuk, nem feglalkozik; az ő czélja az 

volt, 

bárságát és vad természetét. 

Ebből a czélból 

Romániában, 

hogy : 

1. megvásárolják az idegen sajtót ; 

2. füzeteket nyomtassanak ; 

24 osztály alakult 

a melyek pénzt gyüjtöttek, 

hogy feltüntesse a magyarság bar- 

3. az európai életben kiváló egyé- 

neket informáljanak; 

4. Svédországban, Braziliában, Egyp- 

tomban és Jeruzsálemben és a föld más 

részein kelettől nyugatig agitáljanak az 

oláh-kérdés ügyében. 

A Liga hivatalos jelen téséből meg- 

győződünk, hogy e czélból: 

a) a világon felhasználtak 24 idegen 

hirlapot és számtalan más cseh, szerb és 

tót lapot; 

b) néhány füzetet nehány 

tollaból ; 
c) megnyerték egy némely 

európai fértiu rokonszenvét. 

Mellékesen az évi jelentésben 

mondatik, hogy : ,az erdélyi románok érez- 

ték a Liga segitségét iskolák és templo- 

mok és más sok nemes czélu intézmények 

és üdvös vállalatok alapitásában." 

Az évi jelentés azonban semmiféle 

felvilágositást nem ad az utóbbi állitások 

hirlapiró 

kiváló 

az 

tekintetében. A Liga segitségéről azt mond- 

hatni, mint a czigány a rákról: „jó, ha 

benne a levélbent; jó, hogy ezek a se- 

gélyek benne vannak a Liga jelentésében. 

Vajjon hol vannak a Liga segitsé- 

gével emelt iskolák? Hol vannnak a kul- 

turális Liga segélyezte templomok ? Hol 

vannak a többi „számos nemes czélu 

tézmények és üdvös vállalatok*? Az évi je- 

lentés nem tudja megnevezni, lévén azok 

a holdban. A közönség tájékoztatása vé- 

gett jól tette volna, ha megmutatta volna, 

in- 

hová költeteit a közönség pénze. Egyet- 

len krajczár elhelyezése nem igazoltatott 

a Liga jelentésében. Bizonyitékok helyett a 

közönség frázissal tömettett. S vajjon 

mennyivel megy előre a román kultura 

ezen frázisok, ezen zöldségek alapján ? 

Nem állitjuk mi, hogy Erdély felé 

nem jött a Ligától segély; nem állitjuk 

mi, hogy ezen segélyek nem iskolák ala- 

pitására lettek rendelve. Nálunk azonban 

elnyeletnek a pénzek. Az apostolkodás nagy 

költséggel történik. Hol vannak a száma- 

dások ? Ki ejtette meg a számvizsgálatot? És 

tényleg hol vannak a Liga segélyezte is- 

kolák és templomok ? Miért nem teszik 

közzé a számadásokat ? Mitől félnek ? A szá- 

madások megfelelő módon valló ellenőrzé- 

se csak a nyilvánosság utján történhetik 

meg. A minden romántól gyüjtőtt pén- 
zekről ugy kell csinálni a számadásokat, 

hogy minden románnak legyen tudomása 

a költségekről. Igy tehát a Liga jelentése 

nem tiszta, nem elégit ki. 

A kulturális czéira gyüjtött pénzek 

nem prédálhatók el. A Liga pénze azon- 

ban préda tárgyává van dobva. Mert tu- 

domásunk van, hogy a „számos nemes 

czélu intézmény és üdvös vállalat segitte- 

tik", milyenek: a Lukácsiu, Baltes stb. 

dijai, és adnak a „Tribuná"-nak évente 

10.000 forintot és más ujságoknak 30.000 

forinton felül, némely egyéneknek enormis 

összegeket, hogy fentartsák köztünk a po- 
litikai agitácziót. 

Románia fenyegetve van az erdélyi 

románok által, hogy ehessék. Nincs Romá- 

TáBOCZA 
Lovaglásaim. 

- A ,„Brassó" tárczája - 

Irta: Dömjén Zoltánné. 

Motto: „Sutor, ne ultra erepidam." 

Szeretem a — jeligéket. Egy jól válasz 
tott, megfelelően követve, gyakran egész élet- 
pályánkra elhatározó befolyással van. Minde 

nek fölött pedig jellemző. 
an egy jó barátom. A szó szoros 

telmében univerzális zseni. Jeles festő, kitünő 
szobrász. Az irótollat ugy forgatja, mint a 
ecsetet és vésőt. A szinpadon mint elsőrangu 

művészt méltatja a kritika. Ifjabb éveiben, ki- 
forratlan, sokoldalu tehetségeinek labirintusá- 
ban sokáig kereste és nem tudta megtalálni 

az Ariadne fonalát. Töprengéssi közepette so- 

ér- 

kaktól kért tanácsot. 
A jó tanács hullott mint a nyári zápor: 

A legtöbb persze - megfelelően a század- 
volt s 

majdnem egyhangulag abban összpontosult, 
hogy : legjobb ilyen eszes és táleptumos em- 

bernek valami zsiros hivatal után nézni. Egy 
kis prótekczio a tehetség mellés kész a jólét, 
a boldogság. 

Az én ifju barátom ingadozott. A zsi- 
ros hivatalok kibontakozó ködképe, az önként 
kinálkozó prótekczio csábitó ereje megkezdte 
munkáját. Habozott. Eidobja-e a vésőt, a 

palettát, az irótollat s ott hagyja-e a világot 

jelentő deszkákat, a melyeken pedig ugy tud 
szivből megrikatni s megkaczagtatni minket ? 

Tépelődései közt hozzám fordult taná- 
csért. Azt mondtam neki: járj a saját orrod 
után 1 És többé nem kérdezett senkit dolgozó 
szobája ajtaján, iróasztalán és a szobája min- 

den sarkán ott ragyogott aranyos betükkel 
felirva a jelige: „Járj a saját orrod után !6 

Es az én barátom most az ország első 
szinpadán ott ragyog, mint első rendü 
vész és apymás érő rorali műveiben, 

l 

mü- 

köl- 

genyeében ott okyozvak szép lelkének öste 
gyöngyei - es 

A csinos hivatalt elejtette, a protekczió 
gyakran lealázó esélyeinek nem tette ki ma- 
gát s boldog, mert jeligéjéhez hiven köve tte 

hivatását. 

Ezt a bevezetés-félét szükségesnek tar- 
tottam annak megértetéséhez, hogy mi módon 
jutottam én választott jeligémhez, mely köny- 
nyen tévedésbe ejtheti szives olvasómat : vaj- 
jon tudós nő vagyok e, vagy még inkább an- 
nak akarok-e látszani. Sem az egyik, sem a 
másik. Őszintén megvallom, hogy a rómaiak 
klasszikus nyelvéhez annyira nem értek, hogy 
hirtelenében azt sem tudtam: latinul vagy 
arabusul van-e irva. Szerencse, hogy a négy 
szócska között van egy, melyet némileg ugy 
összetérelben minden ujságolvasó ismerhet, 
a ki a papirenden lévő egyházpolitikai kérdé- 

seket figyelemmel kiséri. Itt gyakran olvas- 
ható ez: „ultramontán", no meg a hirdeté- 
sekben a drassói uradalom non plus ultra 

csemege sajtja, Szorgalmas ujságolvasásom s 

a közügyek iránti érdeklődésém révén jutot- 

tam tehát azon föltevéshez, hogy az én mot- 

tóm vagy papokra vagy valami sajtfélére vo- 
natkozik. Az ulbra mind a kettőben meg 
van. Három szó megfejtése volt még hátra. 

Az utolsót kerestem egy régi latin-ma- 
gyar szótárban is, de sem a „crepidam", sem 
a „ezrepidam" nem volt benne. Pedig én ugy 
olvastam. Mert hallottam, hogy a cz helyet jobb 
C-ét irni s C-ét K-nak ejteni. Erre nézve tehát nem 
nyertem magyarázatot, daczára hogy a Pallas 
nagy Lekszikon-át átlapoztam a – békalen- 
cséig. 

Egy szó van még a mottómban, mely- 
től reméltem az egésznek megfejtését. A n e; 
ez egészen ugy hangzik, mint a magyar tiltó 
szócská. Aham, meg van! gondoltam; ezt 
vagy a polgári házasság hive irta és a pa- 
poktól óv, vagy egy sajtkereskedő ügyes rek- 
lamja, a ki sajtját ajánlja, vagy pedig orvos 

mondása, a ki a sajtevést az egészség vesze- 
delmének tartja. 

Az utolsó föltevéshez sokáig ragaszkod- 
tam, mert a ,„krepidam" némileg hansonlit 
ahhoz, hogy - krepiren. 

El voltam mindamellett keseredve tu- 
datlanságom felett. Bizony eszembe jutottak 
azok az ódon kastélyok, melyeknek füverte 
küszöbén belül hajdan oly édesen, oly ékesen 
folyhattak ősanyáink ajkairól a latin szavak. 

Ez a négy szócska sokat ér nekem, mert 
alkalmat nyujtott, hogy elmerengjek azoknak 
a tisztalelküű matronákpak egyszerü erkö'csein, 
és hogy megirigyeljem tudásukat. 

Keserüségemben csak az vigasztalt, vagy 

kesernitett el még jobban, hogy a mihez én 

nem értettem, azt férfi ismerőim közül is s0- 
kan nem tudják; hiában, a holt nyelvre 
nincs szükség, reális korban élünk. Sokan 
azt tartják, hogy latin tudomány nélkül is meg- 
szerezhetik a „végzett földesuri" diplomát. 

Sikert nem eredményező kutatásaim után 
magfeenda 

otea pedig annál inkább, mert 
ezt a üeligtb az én föntebb emlitett barátom 
ajánlotta 

Az én tanácsom után a gaját orra után 
menve, helyes uton ment. 

Lehetetlen, hogy ő nekem 

rossz jeligét ajánljon. 

Mikor a minap a „Brassó" ban egy czik- 
kelyem megelent, első irodalmi termékemet 
elküldöttem n 

e s az ,igért" férezékoz küldötte 
a Mottót. 

Ha sikerül a tárcza, ugy mond - = vék 
az a jelige talál; ha nem tudnád megirn 
ugy ird fel ezt a oligát egy kolynyelme 
és küld a szerkesztőnek 

A fölvetett thémádra – toraglásodra – 
meg éppon ráillik. 

Ez a mottó története. 
gy lettem én tisztelt olvasóim előtt tu- 

dós nő - ártatlanul, vagy látszhattam annak 
— a karatlanul. 

Igéretemet megtartom; mottém véd-szár- 
nyai alatt bátran eresztem tollamat tintatar- 
tóm fekete hullámaiba, s bár tudom, hogy a 
legszörnyübb szörny: a kritika fog kisérni 
utamon, nem félek, mert hát jó mottót vá- 
lasztoltam s megtanultam, hogy mitéppon 
mondják azt latinul : Varga ne to b a 
kaptatánál. 

viszonzásul 

(Folyt. köv.) 
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niának annyi pénze, a melylyel ezeket 

jóllaktathatja. Igen, a mi embereink bo- 

londitják, hogy a Liga segélyéhez jussa- 

nak, melyről nem kell adni semmiféle szá- 

madást. 

A kultur egyesület ismeri kötelessé- 

gét. Dolgozik napról-napra, a külfölddel 

nincs dolga. Nem vadászsza az idegen ál- 

lamok rokonszenvét. A „,Videll" rokon- 

szenve mellett meghalhatnánk ét- 
len. Ez az egyesület nem elegyedik más 

országok dolgaiba. Számadásai a közönség 

előtt fekszenek. 

A Liga, a mint láttuk, más államok 

dolgaiba elegyedik és titkon dolgozik. Őri- 
ási összegeket költ makulaturára; pénzzel 

töm egy rakás embert. 

Azt óhajtanók, hogy a Liga ugy 

dolgozzék, mint az Emke saját hazájában, 

napról-napra, a maga román elemének 

erősitésének Romániában. Ne repüljön a 
szélben, hanem járjon a földön Dolgozzék 

tettel, ne frázisokkal. 

Intézményekkel, nem üres szimpátiák- 

kal, s akkor nem leszünk kénytelenek egy 

magyar intézmény müködését magasztalni 

és elitélni a Liga irányát. 

Politikai hirek, 

tseh püspök temetése szerdán 
volt nag részvét mellett. Erdély minden ré- 
eedhől jelentek meg küldöttségek. A templom- 
ban Müller szuperintendensi vikárius és a sir- 
nál Wittstock dékán mondtak gyászbeszédet. 
A gyászünnepély alatt csaknem az összes üz- 
letek zárva voltak. Táviratilag részvétüket fe- 
jezték ki a közoktatási miniszter, a földmive- 
lési miniszter és neje, az unitárius püspök és 
mások. 

A közigazgatás reformálása. A 
közigazgatási biróság felállitására vonatkozó 
törvényjavaslatot - mint félhivatalosan érte- 
sitenek – a belügyminiszterium teljesen meg- 
szövegezte és véleményezés végett az egyes 
szakminiszteriumoknak megküldötte. A pénz- 
ügyminiszterium most kiválóan pénzügyi szem- 
pontból foglalkozik vele. A javaslat e hónap 
második felében kerül a minisztertanács elé. 

Az evangelikusok és az egyház- 
politika. A soproni felső esperesség 5 én 
konventi gyülést tartott Balfon. Schreiner dr. 
esperességi felügyelő következő inditványt ter- 
jesztett elő: ,„Mondja ki a konvent, hogy a 
kormány egyházpolitikai reformjavaslatát he- 
lyesli, és ezekhez mindenben hozzájárul". A kon- 
vent ezt az inditványt nagy lelkesedéssel ol- 
fogadta. 

Választók névjegyzéke. 

Brassó város két választókerületének ki- 
igazitott, ideiglenes névjegyzéke az 1894. évre 
már jul. 5-ike óta közszemlére van kitéve a 
városházán, a polgármesteri hivatal olőszobá- 
jában s jul. 15-ig bárki által megtekinthető. 
Kevesen, ugyszólva nem is látogatják e hiva- 
talos helyiséget, holott az 1874. évi 33. t. cz. 
rendelkezései szerint, választói jogosultsággal 
csak azok birnak ugy a képviselő-, mint a 
községi választásoknál, kik a megelőző évben a 
választói névjegyzékbe fölvétettek. Nem mu- 

laszthatjuk el tehát, hogy e körülményre fel- 
hivjuk választó polgártársaink figyelmét, kérve 
egyuttal, hogy a legszentebb polgári jog, sza- 
vazási joguk akadálytalan gyakorolhatása ér. 
dekében minél tömegesebben tekintsék meg a 
névjegyzéket, esetleges kifogásaik megtevése 
végett. 

E névjegyzék ellen ugyanis saját sze- 
mélyét illetőleg bárbi felszólalhat. Jogtalanság 
vagy véletlen alapján történt kihagyatásával 
szemben, követelheti a névjegyzékbe való fel- 
vételét, ezenkivűl bárkinek jogában áll azon 
választó kerületben melynek névjegyzékében 
fölvétetett; bármely jogtalan felvétel vagy hi- 
hagyás miatt felszólalni. Jul. 15-ig a felszólam- 

lások, s ettől számitott 10 nap alatt az ezekre 
teendő észrevételek elfogadtatnak. 

Es nem üres czeremónia, hivatalos forma- 
litás ez az eljárás; hisz a szavazás a polgár- 

ság azon legszentebb joga, melyet tiszta meg 

győződése szerint gyakorolva, szavazatát fele- 
lősség nélkül dobhatja mérlegbe a közjó ér- 
dekében. 

Az, hogy a mai politikai hőmérő alap- 
ján nem lehet a közeli év folyamán változá- 
sokra számitani, nem lehet érv, inditó ok a 
névjegyzék elhanyagolására. 

Noevezetes reformok előtt állunk, hoves 
küzdelmeknek nézünk elébel! Ki tudja, mint 
fordul a koczka, mely perczben vehetjük igény- 
be jogaink gyakorlasát ? A politikai tér az a 
regió, melyben legkevésbbé lehet a jóslatok- 
ban, számitásokban bizni. 

Ezért igyekszünk a választók figyelmét 
a névjegyzékre felhivni, s e felhivásunk szól 
nemcsak a brassói, hanem a Brassómegye te- 
rületén lakó összes választóknak. Ep azért la- 
punk szerkesztősége megszerezte a névjegyzé- 
keket és készséggel nyujt felvilágositást ez ügy 
ben bárkinek. 

És tesszük ezt annál inkább, mert a vá- 
lasztók névjegyzékének futólagos áttekintése 
is már arról győzött meg bennünket, hogy an- 
nak összeállitásában bizony nem nyilvánul nagy- 
mérvüű pontosság, és nagyon is szükség van a 

polgárok ellenőrzésére. B. 

Mégegylovél a,,Brassó" szerkesztőjéhez. 

Megigértem, hogy nyilvánosságra hozom 
Szimányi Oszkár a brassói áll. keresk. aka- 
démia III. osztályos növendékének vallomását. 
Szükségessé vált annak nyilvánosságra hoza- 
tala egyfelől saját reputáczióm érdekében, más- 
felől a közönség tájékoztatása gett azon 
méltatlan eljárással szemben, melyet az én 
hátam mögött minden kihallgatás eösézével 
ellenem elkövettek. Csak azt jegyzem még 
meg, hogy én Szimányi Oszkárnak ezen val- 
lomását f. évi junius hó 11-én 707. számom 
alól mlge. Maurer Mihály csász. és királyi ka- 
marás főispán urhoz is megküldöttem. A Szi- 
mányi vallomása itt következik : 

Nyilatkozat. 
Én, Szimányi Oszkár, belátva eljárásom 

hibás voltát, érezve s kárhoztatva könnyelmü- 
ségem által ugy magamnak és családomnak, 
mint oly sok közbecsülésben álló egyénnek 
okozott kellemetlenséget: szüleim kétségbe- 
esése által meghatva, a magyar irásbeli érett- 
ségi théma egyikének megszerzésére vonat- 
kozólag, önvádgyötőrten, bünbánó szivvel te- 
szem a következő töredelmes vallomást : 

Május elején egy estve anyám felkért, 
hogy atyámat hivjam haza, azon megjegyzés- 
sel, hogy valószinüleg vagy a kaszinóban, vagy 
Hoffimann tanár urnál fogom találni. Én siet- 
tem ét hazahivni s miután a kaszinóban nem 
találtam, azt hittem, hogy Hoftmann tanár 
urnál van, arra felé irányzám tehát lépteimet. 

Már az utczáról láttam, hogy dolgozó 

szobájának ablakai világosak, s igy hitem, 
hogy atyám nmála időzik, még inkább meg- 
erősitést nyert. Siettem töl szobájába; azon- 
ban legnagyobb meglepetésemre dolgozó szo- 

bájában senkit sem találtam. Iróasztalán he- 
vert a tanár ur zsebkönyve. Azonnal meg- 
pillantám és ördögi kiváncsiság lepett meg 
annak tartalmáv al megismerkedni. Eléggé 
nem kárhoztatható daemoni kiváncsiságom nem 
győzhetvén le, kinyitám a könyvecskét és 
szeren csétlenségemre épen azon lapra nyitot 
tam, melyen három magyar irásbeli théma volt 
foljegyezve. De ebben a pillanatban zörejt 
hallottam a szomszéd szobában és én ijedten 
csuktam be a könyvet, mielőtt még a tételek 
ezimét jól emlékbe véshettem volna. Csak az 
utolsó thémát még is megjegyezhettem. Ez 
volt: „Br. Jósika M. regényeinek befolyása a 
magyar társadalomra.6 Erről a thémáról egy 
reggel osztálytársaimat értesitettem. 

Ez mindaz, a mit a thémák megszerzé- 
sére vonatkozólag mondhatok és ezt, hogy 
igy történt, tanuk előtt bizonyitom. 

Brassó, 1893. jun. 10-én. 
Szimányi Oszkár. 

Igazoljuk, hogy Szimányi Oszkár mai. 
napon előttünk fentirt nyilatkozatot totte, 
Orbán Ferencz, igazg. KrbokArnold 

Ezek után az teltet, a közönségre bi- 

s
 

c
 m. 

Fogadja tks. szerk. ur tiszteletem nyil- 
vánitását, 

Brassó, 1893. julius hó 6 án, 

oós Feoreoncz, 
kir. tan. tanfelügyelő. 

Román dolgok. 
Convocare. HEnnek is nagy a divatja 

most a „Gazetá"-ban. Összehivogatják a natió 

fiait Szebenbe nagy áldomásra. Ilyen convo- 

care-t olvasunk Clusiuból - Kolozsvár — is. 
A gyülés julins ő-án a Biasini vendéglőben 
lesz a delegátusi megüresült helyek betöltése 
végett. ,Már mi nálunk verbuválnak kötéllel. 
Elfogják a szegény románt erővel ! 

. 

Azok a zsidó tudósitók Bukarestben ! 
Ezek okoznak még igazi bosszuságobt a ,„Ga- 
zetát.nak, mert értékük minimumára szállit- 

ják le azt a sok humbugot, a mivel a Buka- 
restben élődő erdélyi román tollasok bolon- 
ditják a bukaresti atyafiakat a veres párt fel- 
támadásának érdekében. 

. 

Vai de noi! Kesereg (?2) a ,„Tribuna" 
sajtópere felett még a „Gazeta" is. Sehogy 

sem fér fejébe az, hogy nemcsak a kiadót és 

szerkesztőt, de még több tollrágó nagy poli- 
tikus román gyereket is nyakon csipett a 
vizsgáló biró. Hát az bizony „lucru ciudat, 
mert azok tudnak nagyhangu hazugságokat 
nyomdafesték alá adni; de mikor arról van 
szó, hogy : állj elé gyerek, akkor a betüszedő- 
ket állitják elő. Lehet ez minden egyéb, csak 

nem : „virtus romana rediviva." 

N brassói r. k. főgimnázium értesitője. 
Most vettük a brassói róm. kath. fő- 

gimnázium értesitőjét, melyet az igazgatóság 
megbizásából Czinege István főgymn. r. tanár 
ur szerkesztett, s mely részletesen számol be 
hazánk keleti végvára e legmagyarabb szel- 
lemű s jóhirű főiskolájának ugy tanügyi ada- 
tairól, mint az 1892/93. iskolai év nevezete- 

sebb mozzanatairól. 
A füzet élén Paál Géza r. tanár ur 

közöl egy értekezést ,A négyfalusi csángó- 
magyarokról", a mely nagy szakértelemrő ! 
és meglepően alapos helyismeretről tanuskodó 
dolgozatról egyelőre csak annyit mondunk, 
hogy lapunk hasábjain még visszatérünk ná. 

A füzet többi része tanodai közleménye- 
ket tartalmaz, a melyekből olvasható, hogy a 
gimnáziumban ez évben Vargyasi Ferencz 
igazgató-tanár ur vezetése alatt, 13 tanár mü- 
ködött a rendes tárgyak tanitása körül, mig a 
melléktárgyak (ének, rajz, torna) oktatására 
is külön vezető, illetve tanárok állottak. Ez 
évben a tanulók száma 162 volt, kik közül 
94 tisztán magyar, 61 magyar-német, 4 ma- 
gyar-román, 1 magyar tót nyelveket beszél, 
9 pedig olyan, a kik a magyar, német és ro- 
mán nyelvet egyaránt birják. Vallási tekintet: 
ben következőkép oszlanak meg : róm. kath. 
111; gör. kat. 3; gör. kel. 1; ág. hitv. 6; 
holv. hitv. 27; unitárius 5; izraelita 16. A 
vizsgálatokat sikerrel állitotta ki 134, ja- 
vitóvizsgálatot tehet 12, pótlóvizsgálatot 2; 

ismétlésre csak 13 tanuló utasittatott. 
Jeles eredményt mutatott fel 21 tanuló, 
kik közül 18 az évzáró ünnepélyen ju- 
talmat nyert; a négy felsőbb osztály jeles 
növendékei : Grünhut Józsof, Kovácsy Dénes, 
Walton Géza, Csató László és Wollanka Jó- 

zsef. Érettségi vizsgálatra, mint arról annak 
idején már megemlékeztünk, 6 tanuló jelent- 
kezett, kik mindnyájan sikerrel feleltek meg 

a követelményeknek. 
A gimnázium A felsőbb osztályának tag- 

jai ez évben is megalakitották az önképzőkört, 

dr. Kőrösy György vezető tanár ur elnöklete 

alatt, s az év folyamán 12 ülést tartottak, 
melyek közül 2 nyilvános diszülés volt. 

A pótló és javitó vizsgálatok ez évi 
augusztus hó 31-én tartatnak, a nyilvános ta- 
nulók felvétele pedig szeptember 1-én kezdő- 
dik és 3-ikával végződik, a mikor a tanitás is 

kezdetét veszi. 
A többi értesitőkről is a beérkezés sor- 

rendjében meg fogunk emlékezni. 

Háromszékmegye gazdasági viszonyai es 
teendői körvonalozsa. 

Mezőgazdaság. 
(Folytatás). 

Nem csak azért nem szabad, mert a 
rostos növények közt egy sincs, mely azt 
tartósság s olcsóság tekintetéből felülmulnák 

hanem azért is, mert az a vetésforgában egy 

5k szám 

megbecsülhetetlen helyet foglal el, tisztitja a 
földet burjántól s élősdi rovaroktól; tovább 
azért sem szabad, mert a kenderből 

lalkozást biztosit a család nőszemélyzete szá- 

; tehát erkölcsi szempontból is 
demli, hogy a kendertermelést minden tőlünk 
kitelhető módon régi virágzásába visszahelyez- 
zük. Hogy olcsóbban lehet most gyolcsot, 
schiffon-inget, fehérnemüt, szingazdag ro- 
kolyát vásárolni, mint a mennyibe a házi 
szőttes kerül, ez nem igaz, ez önámitás, s 

kezében a kender. Hogy ez igy 
egy megczáfolhatatlan példában kimutatom. 

fel példa okáért, hogy valaki 
egy 2 vékás földön 100 kiló kendert termelt, 
ennél peddig többet is termelhet jó vetőmag 
s jó művelés mellett ; 

nom kendert, 25 kiló kacsot és 15 kiló 

czot (csepüt). Ezeket megfonva, az 50 kiló 
héhelezett] 1-ső osztályuból 16 pászmával 
lesz 800 pászma fonál, melyet megszőve, mint- 
hogy minden 16 pászmából 4 méter hosszu 
s 1 métor széles finom vászon lesz, kiad 

800/16 4 =200 métert, melynek piaczi árát 
22 krra téve (25 krt is adnak érete) méteren- 
ként, a 200 méterből bekapna 44 forintot. 
A 25 kiló kacsot is megfonva s megszőve, 

lesz belőle 75 meter jó lepedő s törülköző- 
nek való vászon, melynek piaczi árát csak 12 
krba véve, a 75 méter értéke leend 7512 
= 9 foriut. Végül a 15 kiló kóczból kikerül 
konyha-rubának, zsáknak 40 méter durva vá- 

szon, ára pedig az ilyen vászonnak legalább 
is 8 kr méterenként, tehát a 40 méter érté- 
ke 3 fírt 20 kr. Összegeze 44 9-4-3.20=56 
forint 20 kr. Ámde a házi vászon tartóssága 
legalább is kétakkora, mint a kereskedőktől 
ugyanazon árban vásárolt pamut vagy schiffon 
vászon; tehát a család háztartása számára a 
két vékás kenderföld 2x 56 20=112 forint 40 
krt képvisel, más szavakkal neki 112 forint 
40 kr. áru vásznat kellene a piaczon vásá- 
rolni, hogy megtelelő értékkel birjon. Ez a 
számitás meglepő, de teljesen korrekt. Hogy 
ha pedig minden kiló kender-fonálhoz %.kiló 
gyapottat vásárol, abból éppen kétszerannyi 
vászon kerül ki megszőve. Négy vékás ken- 

derföld tehát egy 5 tagból álló családnak 
egész életére elegendő ágyhoz s fehérnemük- 
höz való vásznat szolgáltat. S mibe kerül ne- 
ki mindez ? A szántás-vetést maga végzi, a 
nyüvést, áztatást hasonlóan, a tilolást, gerebe- 
nézés, fonást, szövést megint csak maguk a csa - 
lád tagjai. Egyedül a gyapottat kell fizetni, ha fo- 
nálban vásárolja, 75 kron kilónkét, tehát 221. 
kitlót 10 frt 87 kron; no még a kendermagot az 

első vetéshez, 18 kilót (egy holdban nem 
szabad vetni többet 75 kilónál) per 15 kr, 
tehát összesen kiad: 16.873-2.70–19 forint 
57 krt, melylyel beéri, ha tovább nem, 25 
esztendőig. 

Le kell tehát hogy szokjanak a hiába- 
való luxusról a jó székely asszonyok s térje- 

nek vissza a guzsalyhoz, a motolláboz, s ül- 
jenek ismét a szövőszék mellé. Ebben áll az 
ők rendeltetése a Székelyföldön. Az áztató 
holyok pedig mindenütt berendezendők. 

(Foyt. köv. 

Bukaresti hirek. 
A bukaresti ev. ref. elemi iskola fiu- és 

leánynövendékeinek közvizsgálata az 1892/93-ikk 
iskolai évre junius 29 én tartatott meg a tem- 
plomban. A nagy számban megjelent szülők- 
nek teljes megelégedésére szolgált gyermeke- 
iknek a magyar nyelvben tett előmenetele. A 
vallástant Bartalus János lelkész ur tanitotta, 
s egész évi fáradozása igen szép erodményt 
mutatott fel. 

Solymosi Miklós ur pap-tanitó, ki a tör- 
ténelemből, töldrajzból és számtanból vizsgáz- 
tatott, meglepő sikert ért el. Különösen nagy 
érdem illeti Teleki Mózes kántor-tanitó urat, 

ki német, román olvasás és gramatikát, vala- 
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mint a magyar olvasást és irást tanitotta, 

s főleg ez utóbbi tárgyban felmutatott hala- 
dással ért el igen szep eredményt, s óriási 
hatást. Ugyancsak ő tanitotta az éneket is. 

Nem kise b a Kertész József tanitó ur érdeme 
sem, ki az első és második osztályban mesék és 

elbeszélések, tiszta és helyes magyar kiejtésü 
előadása által szerzett nagy örömet és meg- 
elégedést a hallgatóságnak. 

A leány osztályok tanitását nagytiszte- 

letű Bartalus Jánosné vezette, s tanitványai- 
val a fiu osztályokéval teljesen azonos előme- 

netelt mutatott fel, s nem kevesebb sikert és 

elismerést aratott. 
Az egyház és iskola előljárósága részé- 

ről jelen voltak: Fejes Dénes, Cseh Péte,r 
Nagy István, Szörnyü Mihály és Ambrózi Ar- 
pád urak. Érdekes az, hogy a román vallás- 
miniszterium által kiküldött tanfelügyelő né- 
hány gyerekot a román yelvből megvizsgál- 

ván, elt ését fejezte ki. 
mert a derék magyar fuk e tekintetben is 
teljesen megfeleltek a követelményeknek. 

Ez évben a 4 fiu osztálynak 94, a k le- 

ány osztálynak 50 tanulója volt. 
Összesen tehát 144 tanuló nyert ok- 

tatást. 

A jövő tanévre a beiratkozások augusz- 
tus 17-én (uj naptár szerint) veszik kezdetü- 
ket, a tanitás pedig szeptember 1-én kez- 

dődik. 

Irodalom. 

Magántisztviselők nyugdij-egyesülete. A 
„Magántisztviselők országos nyugdijegyesüle- 
tének előkészitő bizottsága", mely mintegy 
öt hónappal ezelőtt kezdte meg fárasztó, ne- 
héz munkálkodását, végre befejezte feladatát 
A nemes eszmének mig egyrészt az egész 
országban hiveket szerezni igyekezett, csen- 
des, komoly tevékenységgel kidolgozta a lé- 
tesitendő nagyjelentőségü nyugdijegyesület 
alapszabályait. Ezeknek első részét közli a 
ánórz apja legujabb száma 

Mi 1 még k, az 
rdel zdekkel pedig tudatjuk, hogy a fent- 

nevezett lap szerkesztősége (V., Géza utcza 
5) bárkinek megküldi kivánatra a most meg- 

jelent számot. 
k 

A turista-idény beálltával a Veress 
Endre gondos szerkesztésében Kolozsvártt 
megjelenő „Erdély" ez. turistasági, fürdőügyi 
és néprajzi felyóirat junusi száma (mely 

folyóirat a buzgó Erdélyrészi Kárpát-Egye- 
sület kiadványa) a következő változatos és ér- 

dekes tartalommal jelent meg : 
Honismeret és iskolai kirándulások, Dr. 

Felméri Lajostól. A maros-ujvári sóbányák 
(2 képpel), Dr. Bikfalvi Károlytól. A hegyek 
kultusza Erdély népeinél. (A hegy a ma- 
gyarok néphitében), Dr. Hermann Antaltól. A 

tömösi vizesések, 3. keppel, Téglás Istvántól. 
Radna-Borberek, Radnóthi Dezsőtől. Hunyad- 

megye turistasági feladatai, Téglás Gábortól. 
Csikmegyei vadászatok, vadász nélkül, Becze 
Antaltól -- Turistaság - Fürdőügy, - Egye- 

sületi élet. 

— A ,Magyar Töre elhatározta,hogy 
a „holt szezont", a mely az ujságokra nézve 
nyaratszaka rendesen bekövetkezik, egysze- 
rüen em az ujságolvasók szótárából. 

„Magyar Hirlap" különös sulyt helyez 
arra, ke a most következő nyári félévben 

lehetőleg még több és még érdekesebb köz- 
lésekkel szolgáljon olvasóinak, mint az elmult 

félévben. 
A ,Magyar Hirlap" ambiczionálja, hogy 

az ujságot épp a nyárra tegye érdekfeszitővé 

és gazdaggá. 
A ,Magyar Hirlap" az eddiginél is kü- 
lönösebb gondot fordit most a szépirodalmi 
olvasmányokra. Mindennap, minden számban 
két regényt ad közre és rendszerint két tár- 

czát közöl. 
A ,„Magyar Hirlap" már julius elsején 

megkezdte Benegek Eleknek, a közönség ked- 
venczének „Huszár Anna" czimű eredeti 

nagybecsü regényét, a melynek kizárólagos 
közlési joga a „Magyar Hirlap"-é. 

Ugyancsak még az uj évnegyed elején 

közreadja 

Abonyi Árpádnak a hirneves elbeszélő- 
nek a „Magyar Hirlap" pályázatán 50 arany- 
nyal jutalmazott elbeszélését, a ,Mesemondó' t, 
melynek kizárólagos közlési joga szintén a 
,„Magyar Hirlap"-é. 

A „Magyar Hirlap" következő hónap- 
jaira ezen felül a legérdekesebb regények és 
elbeszélések vannak már előkészitve, a kül- 

földi irók közül Ohne ttől, Daudettől, Zolától, 
Ruydard Ryplingtől, Ridder Haggardtól, a 
a magyarok közül rendes belső dolgozótársa- 
inktól Ambrus Zoltántól, Bródy Sándortól, 

Szemere Attilától, Tóth Bélától stb.! 
„Magyar Hirlap" politikai iránya ma- 

rad változatlanul a régi, megmarad az ez 
időszerint egyedül álló ellenzéki, de pártpo- 
litikát nem üző, föltétlenül liberális napi- 
lapnak. 

A „Magyar Hirlap" főszerkesztője Hor 
váth Gyula orsz. képviselő, felelős szerkesztő 
Fenyő Sándor. Dolgozótársai; a magyar iro- 
delom és zsurnalisztika legkiválóbb tagjai. 

A legolcsóbb és legterjedelmesebb napi- 
lap. Egy hónapra ugy a vidéken, mint Ehdk 

pesten 1 ífrt 20 kr. 
„Magyar Hirlap" kiadóhivatala : A Jó- 

zsef-körut 47. 

KÜLÖNFÉLÉK. 
— Uj ügyvéd. Dr. Mandl Adolf, széles 

körökben ismert és kedvelt, kiváló képzettségü 
juristánk az ügyvédi vizsgálatot Marosvásár- 

helyt a napokban letette, s Brassoban fogja- 
ügyvédi müűüködését megkezdeni. Sok szeren- 

csét kivánunk pályáján ! 
- Az ,„Erdélyi Kárpát-Egyesület" 

brassómnegyei osztályának ak kü- 
szöbön A központ Bodó Sándor kir. 
ügyészt bizta meg a megalakitással, a ki 
a megbizatást el is fogadta. Legközelebb 
értekezlet lesz ez ügyben, s ugy hisszük, 
őszszel már az alakuló közgyülés is meg 
lesz tartható. Ezzel megvalósult egy in- 
tézmény, melynek létesitését a „Brassó" 
már annyiszor sürgette, s melylyel a ma- 
gyarságnak egy ujabb téren lesz alkalma 
magát érvényesiteni. 

— Az iparos ifjak egyletének hol- 
napi mükedvelői előadására felhivni kiván- 
juk a közönség figyelmét, annál is inkább, 
mert mig egyfelől a pártolás által anya- 
gilag segitjük a törekvő egyletet czéljainak 
elérésében, pedig biztatjuk, bá- 

toritjuk szorgalmas ifjainkat s méltányol- 
juk a buzgalmat, addig másfelől magunk- 
nak is egy kedves estét szerezhetünk, ha 
meglátogatjuk ezen előadást, hol egy szé- 
pen megirt családi dráma fogja érdeklő- 
désünket mindvégig ébren tartani, helyen- 
kint füszerezve Lukácsy remek humorával. 
A játszók – mint a probák után itélni le- 
het — teljesen átértik szerepüket s azt oly- 
kép oldják meg, hogy ugy a darab maga, 
mint előadás teljes megelégedéssel tölt- 
heti el a közönséget. 

— A rendőrség köréből vettük a hirt, 
hogy lapunk egyik közelebbi számában felpa- 
naszolt rendellenességek a Kapu-utcza végén 
olykép fognak elbárittatni, hogy a kocsiknak 
megtiltatik, hogy e ponton, valamint még 
más élénkebb forgalmi pontokon sebesen hajt- 

s e tilalom ellenőrzésére az illető pon- 

egy-egy rendőrközeg fog állani. 

— Hangverseny. A katonai zenekar 
holnap a következő müsorral fog hang- 

sanak, 
tokon 

versenyezni a Központi szállodában és pe- 
dig kedvező időben a kerl han edrezőten 
idő esetén a teremben. 1. :Ta- 
vaszi üdvözlet", induló. 2. Roseimi: Nyi- 
tány a „Tell Vilmos" czimü operához 3. 
Strauss: „Seid umschlungen, Millionen", 
keringő, Rossini: Cavatina „Szevillai 
borbély: cz. operából. 5. Wagner: Az is- 
tenek bevonulása a Walhallába „Rhein- 
gold" czimű zenedrámából. 6. Beethoven : 
„Septett". 7. Wettaschek : „Bécsiesen" egy- 
veleg (uj !) 31 pontból. 8. Czibulka: „Ma- 
gyar dal". 9. Wiest: „Bánáti román dal- 
gyüjtemény". 10. Meyerbeer: Koronázási 
induló a ,„Prófétás-ból. — Az érdekes mü- 
sor T7 pontjára, Wetaschek Károly nagy 
egyvelegére: „Wienerisch", mely 31 té- 
telből áll, felhívni kivánjuk a közönség 
figyelmét. A hangverseny kezdete esti 
8 órakor, belépti dij 30 kr. 

—- sétatéri zene lesz vasárnap, julius 
9-én a katonai zenekar következő műsorá- 
val: 1. Mazalik: „A szülőföldről., induló. 

omas: „Mignon" nyitány. 3. Tuppi- 
ner: „Uarda" keringő. 4. Meyerbeer: Indus 
induló. 5. Millöcker: „Akarsz-e kedvesem 
lenni?" dal, 6. Bayer: „Babatündér" egy- 
veleg. 
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Rendőri hir. Találtatott egy eser- 
nyő, egy arany karperecz és egy gyermek 
czipő. 

— Eljegyzés. Gáspár Bogdán fogarasi 
kir. járásbirósági aljegyző eljegyezte Bedő 
Mózes halmágyi körjegyző bájos leányát 
Emmát, kit Boér Mihály kőhalmi szolgabiró 
tart örökbe. 

– Meghivó. A hosszutalusi önkéntes 
tüzoltó-egylet saját alapja gyarapitására 1893. 
julius hó 9-én (kedvezőtlen idő esetében ju- 
lius hó 16-án) a Jilk E.-féle sörkertben Juli- 
álist rendez. Felülfizetések köszönettel fogad- 
tatnak és hirlapilag nyugtáztatnak. Indulás d. 
e. 11 órakor a hosszufalusi közs. irodától. 

— Előpatakról irják: Fürdővendégeink 
száma 162, ugy a főváros, valamint Magyar 
ország több vidéke s Románia képviselve van- 
nak. Junius 29-én volt az első látogatott ke- 
délyes bálunk, julius 2-án pedig egy jól si- 
került hangversenyt rendezett a Halmi-pár. 

Naponta tömegesen érkeznek a vendégek. 

Szám 1102./1893. 

Hirdetmény. 
A Brassó városi árvaszék mint hagya- 

téktárgyaló hatóság részéről ezennel közhirré 
tétotik, hogy folyó 1893. évi julius hó 12 én 
délelőtt 9 órakor a városi árvaszék hivatali 
helyiségében Rózsa-piacz 16. sz. a. az elhunyt 
Tittes György hagyatékához tartozó házak, u. m. 

4. Bolgárszeg, Katali n-utcza, 2398. és 
2399. hrsz. alatt fekvő, 22. számu ház, a 
,Réezéhez" czimzett korcsma név alati is- 
merekes 

. Bolgárszeg, Katalin-utcza 2381. és 
2382. ee alatt fekvő, 20, számu ház, és 
vás 

3. O-Brassó, utcza 60. és 61. hrsz. 
alatt fekvő, 48. számu ház ,Az arany hordó- 
hoz" czimű eyv név alatt ismeretes, 

nyilvános árverésen a legtöbbet igérőnek el 
fognak adatni. 

A közelebbi feltételek a fent nevezett 
hivatali helyiségben a rendes hivatelos órák- 
ban betekinthetők 

Brassó, 1893. junjus hó 20 án. 
310 (1-3) A városi árvaszék. 

Laktanya-épités. 
Egy Viombákon létesitendő laktanya épi- 

tésének biztositása czéljából f. 1893. évi ju- 
lius hó 16-án délután 3 órakor a községházá- 
nál irásboli ajánlati tárgyalás fog tartatni kö- 
vetkező munkacsoportokra nézve: 

1. Föld-, kőmives- és kőtaragó munkála 
tokra 11,956 ht 14 kr, 

2 Acsmunkálatokra 5638 frt 66 kr. 
3. Asztalos, üveges és festő munkála- 

tokra 1476 frt 18 kr. 
4. Lakatos munkálatokra 2759 frt 33 kr. 
5. Bádogos munkálatokra 996 frt 24 kr. 
Ajánlatok egyes vagy minden csoportra 

elfogadtatnak, s vállalkozni szándékozók köte 
lesek 50 kros bélyeggel ellátott és lepecsételt 
rásboli ajánlataikat, melyhez az illető ajánlati 
összeg 50, -a bánatpénzül csatolandó, a tárgya- 
lás megkezdéseig alólirott községi hivatalnál 
benyujtani. 

Az engedményezett százaléknyi összeg 
pontosan számokban és betükkel kiirandó. 
Ajánlattevő tartozik továbbá kijelenteni, hogy 
az ajánlati és szerződési feltételeket teljesen 
ismeri sazoknak magát aláveti. 

Az ajánlati és szerződési feltételek, va- 
lamint a tervrajz és költségelőirányzat a tár- 
gyalás napjáig naponkint 8-12 ig és 38-6 
óráig, Vidombák községházánál betekint- 

hetők. 
A laktanya 1894. évi augusztus hó 15- 

éig teljesen készen felépitve átadandó. 

Vidombák 1893. junius hó 18-án. 
321 1-3. A közsegi előljáróság. 

A brassói első ak és önsegélyző szövetkezet üzleti for- 
galma 89ő junius havában. 

E T B E VET A D A S 

r kr 
Maájus havá ebél pénzkészlet A14 S9] Üzleti kiadások 23 64 
Betrási dija 13 10 Kölcsönök 48532 04 

Ketebnvtbm 7103 63 Takarék letétek 222175 
Kölcsönök utáni kamatokbó 1 1047 38 „kamataira 3 88 
Fel Imondás nélkül kifiz. betétből 21/51] Heti betétek 186779 

Intési dijakból 1725, „kamataira 1873 
Bély. váltók és egyéb nyomtatv. 12/43] Fizetések re 457 32 

Folyó számlán 9150 - Visszleszámitott váltókra 770230 
Visszleszámitott váltók után – - Folyó számlán 4500 - 
Takarék letétek 2605 44] Visszleszámit. váltók kamataira –- 

Heti betétek 766 99] Pénzkészlet 1893. junius 30. 856 18 

Összesen 1103 62 Összesen öarsz 

Bras ó, 1893. junius hó 30-án. 

PIBLINGER EDE, LEITINGER JÓZSEF, 
npénztárnok. h. vezérigazgató. 

cxuvveslevegéő! 

Noa nyári ü 

„Elisium4 

étlap szerint ; 

éerséekelt 

Figgyelmes 

Továbbá ajáolja tisztelettel 

valamint figyelmes kiszolgálást 

legkellemesebb üdülő- és kiránduló-hel . (fenyves levegő), — 
Brassótól félórai kocsiut, 14-szeri helyi vasut-közlekedés, va- 

sárnap és ünnepnapokon különvonatok. 

Ugyanott az erdőben nyaralók bérbeadandók. 
vendégjó elegánsan berendezve és 4--500 személy szá- 

mára teritve. 

Kitünő természetes borok, savanyuvizek, köbányai és brassói sőrők. 
Jó konyha; bérletek ebédkosztra vagy teljes ellátásra ,ugyszintén ételek 

kitünő rostélyos, kávé, vagy egyéb hideg étkek. 

avorlktr friss tite és vaj. =A 
nr m 

Nagy, kitünően berendezett 

USZODAFÜRDÖ 
hölgyek és urak számára. 

HKiszolgalás. 

Telefon általános használatra. = 

(Brassó, Fekete-utcza 64. sz a) SZOBÁIT 1 koronától fölfelé, jól be- 
rendezett FÜRDÖINTEZETET kitünő ét keket és itad okat, 

mlllőkelyi 

alólirott az ,UNIÓ* szállodában, 

e
t
 

és t 

katonaságot is tisztelettel kéri 
291 83-5 

Szives tömeges ig nybevétele a mélyen 
SCEMIIT FIG 

a 1 
tisztelt közönséget, ugy a 

vendéglős. 

nUnió" szálloda, Fekete-utcza 96. szám alatt. 



B R A S S O 75-ik szám 300-ik lap 

KC C - 

Zongorák, Pianinok és [armoniumok 
ujak és átjátszottak 

egolcsóbban és legjobban kaphatók 

DEuTscH GÁBOR zongoratelepében 
Budapest, V., Erzsébettér 7. szám, 

hol fenti bangszttokét sevi irásbeli jóti jótállás 
állaltatik. 

r Hangolások és javitások vidéken is és hosszu 
zongorák rövidre való átalakitása lelkiismeretesen 

AR ÁT C x 
.- 

m 

ANONCZ 
jó bizonyitványnyal 

felvétetik 

IRK KÁROLV 
föszorkorzskerésében, Kapu-utcza. 

felvétetik egy VI-VIII gymn. osztályt 
végzett ifju 

BETEG BÁLINT 
gyógyszertárábaa 

SEPSI-SZENT-GYÖRGYÖN. 
312 

ell és biztos segély 
vagy elgyengült férfierőnél 

otenczia) az uj cs. és kir. szaba 
d almazett asztákkel Észre nem vehető, kül- 
sőleges, j ás mellett rmat kellemes, 
az ingerlést kizdró gyóg. 

Hirneves tanárok smerő okiratai és leg- 
melegebb orvosi ejánlabo 

Teljesen felgyóg: yu ltak atinak ezrei 
érdek nélkül ajánlják haszn 

Postai szétküldés és sonezelts titoktartó. 
Tartalom és szállitó ki nem vehe 

Dr. Carl Altmann 
WIEN, VII, Mariahilferstrasse Nr. 70. 

Roöpiratok kivánatra ingyen és bér- 
307 (1-30) muntve küldetnek. 

vvizda Ferencz Janos 

osztr. m. cs. és k. és román k. udv. szál- 
litó ker. gyógyszertára, Korneuburgban. 
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ÜGYES ÜGYNÖKÖK, 
kik törvényesen k 
nek részletfizetés melletti elárusitásával 
foglalkozni akarnak, magas jutalékot nyer- 
nek, használhatóságuk esetén biztos fizetést. 
Ajánlatok a ,MAGYAR MERCUR" bank- 
osztályához intézendők: Budap est, IV., 

Hatvani utcza 15. sz. a. (10 10) 

Brassóban a hangversenyház épitéséhez 

ügyes kémives legények 
fölvétetnek; ugyszintén kéretnek minták és árak normálméretü faltéglákról és mész- 
szállitásokról. 

Különböző ócska ablakok és ajtók, valamint ócska födélcserepek és faltéglák 
stb. olcsón eladók. 

Ajánlatok elfogadtatnak és kérdezősködésekre felvilágositás nyujtatik : 

Hirscher-utcza 10. 
320 2-3 

szám alatt. 

Posta chedue- 
számla 

SOS sz. 
„AIH 

takarék- és hitelintézet 

BRASSÓI FIÓKTELEPE 
takarék-betéteket 1,%-kal kamatoz, és önmaga 

m 

MA Giro-számla 

o.-m. ank nál. 

fizeti a kamatadót, 

váltókat 5 

*,%,-tól kezdve, 

legmagasb árakon, 

%-tól kezdve leszámitol, 

jelzálogra fél értékig 6G"%-os kölcsönöket ad, 
értékpapirokra és pénzértékekre az árfolyamuk 85%, -ig, 

nemes éreczekre és árukra ,— 

vesz és elad Budapesten, Bécsben és Bukaresten jegyzett érték- 
papirokat, valutákat és deviseket a napi árfolyamban, 

legjutányosabban eszközöl fizetéseket és imcassokat, ellát és 
eszközöl utalványokat az összes bel és külföldi ke- 
reskedelmi piaczokon, 

bevált szelvényeket levonás nélküil és leszámitol olyanokat 
lejárat előtt és vesz román értékpapirokkal járó szelvényeket a 

elvállal mindenféle bankszerü transactióknak 
bizományosi elintézését, 

bérbeadja a m. kir. államvasutak brassói pályaudvarán közvetlen kö- 
zelében azzal két vágány által összekötött Vasut-utcza 45. sz. a 
lévő raktár-helyeit, raktárait és téreit, végül 

biztositja az EGUITABLE new-yorki életbiztositó társulat képvisele- 
tében, az ezen társulatnak rendkivül jutányos föltételei mellett 
mindenféle kombinácziókban az ember életeét. 

lrodaihelyiség: Brassó, Főlér, Kádárgor 22. 1-ső emelel. = 
Eivatalos orálk: 7/,órúig pénztári órák gg—I ig. 

242 00) 

3/, értékig kölcsönöket ad 

Előnyös részletfizetésre ! 

Van szerencsém a nagyérdemű közönség becses 
tudomására hozni, miszerint a legjobb hirnévnek ör- 
vendő Reinhardt Fülöp czég 

[4 [4 

aradi butdorgyárat 
a helyi piaczon 

Cirürwvaldi Albert, 
ezégem alatt bizományilag képviselem. 

Lakásberendezéseket mindenféle stylben, bár- 
mely versenyt felülmuló olcsó árakon - ugy kész- 
pénz, mint részletfizetés mellett — szolid kivitelben 
elvállalok. 

Mintaraktár : Kórház-utcza 62. sz. a. a 
Ugyanott jol berendezett raktár órák, képek, 

tükrök, vászon- és konfekczió-árukban, olcsó áron 
és előnyös részletfizetések mellett. 

Teljes tisztelettel 

128 (18-9 Crrünvald Albert. 

Teljes berendezések! 

Fürdőberendezések különféle rendszer szerint ; 
angol és amerikai rendszer szerint; konyhamosóasztalok, viztelenitési e 

BUDAPESTEN. 

Ajánljuk a folyó évi junius hó I1-től fogva Brassóban telepített ; 
vizvezeték berendezési és 

sze fölszerelési üzletünket 
zésére az egészségügy és vizmütan mai állapotának megfelelőleg. 

mű, öntözési stb. berendezeések. 
Sok évi és gazdag tapasztalatok, gyakorlott személyzet és nagy raktár folytán 

azon kedvező helyzetben vagyunk, hogy minden megbizásnak szakszerüen ad 
és a legrövidebb idő alatt megfelelhetünk. 

gyuttal megjegyezzük, hogy minden szükséges kőmives-, 

együtt járnak, felelősség mellett elvállalunk. 

irodánk- és mintaraktárunkban BRASSÓBAN, tanácsházépület (Buzasor). 
Van szerencsénk egyidejüleg határozottan kij lentenünk, hogy műszaki írodán * 

kat és fölszerelési üzletünket a városi vizvezeték épitésének befejezése é és három évi k 

jótállásunk ideje után is a helyi piaczon fenn fogjuk tartani és azt ferébb vazekni á 

akházaknak, gyáraknak, nyaralóknak, nyilvános épületeknek stb. berende- 

ürszék-berendezesek német, 

föld-, kőfa-. 
ragó- és asztalosmunkákat, melyek berendezési munkálatainkkal 

" Tervek és költségvetések dijtalanul. = Megbizásokat elfogadunk a 

Ajánlunk saját gyártmányu 

géphajtó-szljakat 

continue-szijacskákat a 
angol módszer szerint teljesen kicserzett 

és legjobban s 

nyujtott, ragasztott 
és g 

varrott, szinbőrökből. 
S midőn legolcsóbb és legszilárdabb kiszolgá- 

lást biztositunk, felkérjük a t. gyáros és iparüző ura- 
kat, szükséglet esetén szives megbizásukkal hozzánk 

fordulni. 
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Gmeiner és Scherg, 
bőr- és hajtószijgyár 

Brassoban. 
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KEEz 
Brassó, nyomatja és kiadja a Brassói Közművelődés nyomda, 
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